
PER-JANJIAN KERJA REI'ALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjian keqja ini dibuat oleh :

This Recalibraticlt Emplorment Contract is nruele by ;

("Selanjutn,.a dinamakan PEMR E RI KERJA/EMPLO YER" ) cien gan

Na-ma Syarikat/
Company's I'lame

Nama Pengarah
Contpany Direcfor

N{o. IC / Paspor/
D.-.-.--^ ^--+ lI-,--- r-,---t uJJput I t\ LililL!(/

Alamat Syarikat
Corupan1,'s Address

No. Telp Pejabat
a/Jice Phone Numl:er

Email Sya-rikat
Compclnt's e-mail

Sektor
Sector

Nama Pekerja
Indonesi un Il orker'.s N ant.e

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Plac:e&Date o/ Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's adclress in. lnclonesia

Provinsi
Prot,ince

Kabupaten Kota
tuy
No. HP Pekerja
l[^L:1.- -.L--.---LvlUtf!tc lrtttulL'

Nama Suami/ Isteri/ Orang'Iuai
Wali/ Ahli Waris
Name ol'Hushand/ hrifei Porents/
Fa mily/ B e n efici at1',t'

Nomor Telp / Hp (keluarga)
P ho ne iittm he r qf' Fu.mi.ft:

K\ryJ ENTERPRISE

: SELVENTHIRAN VANGU

89081 2-l 0-5439

no.76-1b ,raya barat business centre
jalan raya barat 41000 Klang

016335686.1

selven@SrrnaiI.com

Serviee

ZUHERI DARMA

c.43621e1

GAMPONG LADA, 1983-09-1 7

DESA PANTON RA.YEUK A KECAM,{TAN
BANDA ALAM KABUPATEN ACEH TIMUR

Aceh

Kabupaten Aceh Timur

0169084367

MARIANA

+6282362451064

W a-rgan e gara In clone sia,, ( s elanjutn,va dina-m a. k an " PnK E RJAATO R K ER_" ).

Pemtreri Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
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l"

berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di llala-vsia dengan s-_varat dan
ketentuan sebagai berikut:
Tlte Emplo..ver ond Worker herebl, ogree to enter into on Employntent Contract, in ac:cordcrnce to the

ll'Ialavsictrt lqws and regultfiirsn-r, with theJbllr.,illrg tcrru.t ord t',tntlititrt'ts:

TEMPAT I(ERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan scbagai/
Tht Ettiltlaycr sltall ,;ttli' cmptr;.i' ltitlaticsia ,I4igt'ttrtt ll ot'kct'

as:Cleaning Seyvice

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekeria untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat dii
in.cione:;icut Migrant Worker shail onh,ailctv,eci to yvork v:iih Empio_vers

at:no.76-1b ,ra1,a barat business centre
inln- ,nrrn hnunt 1l OfiO K l.',,,,

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION TI{E CONTRACT OF EMPLOYI\{E]\T

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (sahr ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duroiion of titis Emploltmeni Coniraci shall be for I fune) ,-ears .froru the coniirmrttion daie
o.f the EmpLoyruent Contract by both parties with the possibilin of a nta-rinuun 1 (one) year
extensiot'! bssecl otr mutua! ttgreenrent.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pckeria , Pcrjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhinlya masa berlalm Pas Larvatan Kerja
Sementara (PLKS).

Subject to mutual cansettt o.f the Employer and lttdonesian fuligrartt llorker, tlte Emplol,menl
Contract ma1: fus r€fi€w*€tl nt least 3 (three) montlts beJbre expiration of'w'orking vi-sct.

c. Daiam hal Perjaqan Kerja diperbahami, Pembcri kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekeqa Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jnmlah keseluruhan
nrasa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Entplayment Contrac:t is being renewed, tke Emplover tnat) roise tite minimum
w*o{€s o/-the Indonesictn Migrant Worker toking into accotmt the work perforntance and tlte
Iotttl v'orking pet'i,tl n! rhe lndonesiun Migt'nnt Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Mala;rsia :relalui sisten, i.ang dia.jukal oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lau,atan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewai or extension of the Emplol,ment Carutract shali be noti.fied hv the Emnioyer to the

lndonesictn Mission in PeninsularlSabah/Sarcrwak through the systent/online submitfed by the

Employer at least 2 (two) months before the expiration. o.f working visa.

BATAS UMUR PEKER-IAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja daiam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung 1ulus tes kesehatan (.Fomerna).

The age limitfor worker who can wark in this Labor R.ecalibration progrctfil i,s at least lB years olcl
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

4. TUGAS DAI{ TANGGUNG JAWAB PEI(ERJA/ WORI(ER'S RESPONSIBILITIES
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5.

a. Pck-erja hanrs senantiasa menunjrlkka-n muftr kerla yang traik dan mena-tr-thi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melaiui pefugas yang ditunjuk.
Workers hat,e to alv,ays detnonstrate good wrtrking tptality and comply with al! the instntctions
git,en by the Empioyet'ihroiigh ihe appointed ffit'ers.

b. Pekerja harus bekerja unfuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungiawab

dan penuh ciedikasi atas segaia tugas vanu diberikan.
lfiorkers are only allo**ed to work with this Emplol,er or coilxpan); and must be t'e-rpansible and

Jull1, dedicatecl in oll assignecl tosks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan nasyarakat sekitar.

Workers ruust alwal,s hehat,e politell,, courteottsly a.nd respecfull.v to Emplo-vers or their
r ep r e s e nt ut iti es, c o li e ttq:tt es u ncl the s ut't' rturt tlin g c om intt n ity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Maiaysia.
Employees nrust re,;pect the culture atttl custom.s oJ tlte local c-ommunitv und c'omply v'itlt
applicable laws and regulations in Mclq,sia.

e. Pekerjzr harus beker.ya sesuai dengan-jabatan dan tr-r-gasnya seperti yang tcreanh-tm dalam kontrak

kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Emplo-,-ees must work accorcling to their position an.d du.ti.es as statecl in the ernployment

cantract and Tentporan Ltr'oi'k '/ isii Pei'tiiii (PLKS)

t-. Pekerja harus memaftihi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
ciaiam buku pelaturan dan syarat-sy-arat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asran"ia syarikat

sesriai aturan yang berlaku di N,lalaysia.

Entploy,ees rnust conrplt,with all rules set bv the compatN as statecl in the ru.l.e l;ook, v,orking
r:ondition.s anci regu.iation,s made.fbr the t:ornpan),dorm.itor),*, in ctccortletnc:e vrith thc ttppiicuhic
reguIations in MaIa1,sict.

g. Pekerja tidak dibenarkan membar.va keluarga da"n tidak dibenarkan pula rnenikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusris dari Kcrajaan Malaysia.
Entplovee.s are not tiloyveci to bring their jamilies and are not ullou,ed to n't{tna) feiiotu
emplot,ee or other .foreign v,orkers or local residents uithou.t special permission .frotn the

Iv[ a I ay s i an gov errun ent.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenak-an tindakan DISIPLIN jika tert'rr-r-kti melanggar
perjanjian keria ataupun undang-undang di Malaysia.
Emploltees may be given sanctions or be subject to disciplinatry oction f'proven violuting work
agreernents or lctvvs in iv[alq,5i6.

TL}GAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIItAf;[ (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib rncmbayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnlza disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.

Eruployers are required to pay salaries and employee benefits es,ery m.oruth cmd no !.a.ter than

lhe 7th of the .follov,ing month, along v,i.th the proafoJ'pa,vment o.f the monthll, salaryt, to the

worker's bunk t((lunl.

b) Majikan wa.iib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika nrajikan da:l peke{a setuju untuk memperpanjang masa ke{a dan PLKS clalam waktu
2 (dua) bulan sebelum bcrakhirnya masa kontrak kerja sebelunrlya.
Entplolter is obliged to arrange .fbr an extension o.f the employment contract thctt is confirmed

)
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b), rh,e Emba.sst/Consulate Clenet'al of- tke Republic oJ-In"rlonesia ever.1; yesr i/'{he Eruplo1'er and
Ernplqtee cgree to extentl the v,orking periad as well ss the Tempnra: Wark llisit Permit
(PLKS) within.2 (tw'o) months prior to the expiration oJ the pretiou,t employmen.t contracL

c) Majikan tidak boleh mernpekerjakan pekerja seiain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak herja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not aiiov,eri to emplot, the emplo.r*ees other than th.eir ciuties and work itt
accordance with lhe w*ork contl'{rct and Ternporary Work Visit Permit (PLKS)

d) Itlajikan '*,ajib bertanggung jar^,,ab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja tragi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Eruplo.vers must be responsible to provide w*ork tools ancl equiptttent.fitr the safefr; or worker"s,

.free of chorge.

c) Majikan harus nrenyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cuk-up selama jam kerja sesr-rai den,gan {-Indang-Lincl-ang Ketenagakerjaan.
Emplo-vers are obligec.l to provide oppot"tunities .fbr worlrcrs to perforrn trorship at:cordin.g to
their religian and adecltmte rest cltu'ittg working hours in accordance with the l4alal,si6a
Einplo;wnerit Act.

f) Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuar dengan akta standar minimum perumahan dan
fasiiitas pekerja 1 990.

Eruployers are obliged to provide accommodcttion or" living quarters -for entployees with basic
trcett; fhciliiies rts stiiieit iri tlte Enrylotee:;'h{iiiimuni Stiindard of Hou.siitg, Accammoilatiotrs
ancl Amenities Act I990.

g) Ma-iikan harus tnembayar dan menangung biaya rekalibrasi, leyy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekaiibrasi tcnaga kerja cian tidak acia pemotongan gaji atau bayarsrr run*
menj adi tanggungan pekerja.
Emplcvers ere required to prry the recelibration fbe, leyt,, FOMElvt[A and ql! cther recalibrcti(]n
progrorn cost,c, ancl tltere are no ,salar,v deduction or sm.: payntents whit:h ctre th.e responsibility
of'the workers.

h) Ma.likan dilarang melakukan pernotongan gaji pekerja danlatau merninta pekerja rutuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk bi;raa Rekalibrasi, lery,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Ernployees ore prohibited.fram tleducting -rvorker',s' wdges and/or asking workers tct pa'y aii
costs /br recalibration "fbe, lev_v, pr"ocessing, visas, FOILEMA or an); other costs that must be
borne by the emplotter.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Erupioyers or an)' other porties are Srrohibited.from holding and k<teping eruploycts' pas,\pot.tg

.fbr any relslrl.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerinra sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan \4a1aysia.
Empioyers must be responsible if the u,orker cioes not y:ork in accordance with the job position
and Tempot'ar1, Work Visit Permit (PLKS), and the emplol,ers are apt to ilccepl the legal
sanctions.fbr violations rf the Immigration Act and/or the Malaysian Employme.nt Act.

k) Majikan bertanggungjawab unh:k menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekcrja asrng
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periocle kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Emplo);ers at"e res{)onsihle .fiir gsaying off the foreign worker's medicol exper.tses if it is not
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settle{l- by tlte -fbreign worket' during tl'te eruploynlent cottt.t'{rct pet'iod or Tenrytoro-r}; Lvork trisit
Peymit (PLKS)

l) llajikan dilarang dan bertanggr-rng ja'wab untuk tidak memotong gaji pekerja atas scmua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Keria ini.
Eruployers ctre not allowed and re,rpon,tible .for not t{eductirtg wrtrkers' sa.laries fbr ali co:;ts of
thi s recalib rati on prograrn.

m) Majikan harus bertanggung jau,ab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Resar/Konsulat Jenderal Repui:lik Indonesia. apabila
pekerja teiah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak iiapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian keria telah berakhir,menrnggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Emplol;ers are responsible to pav for the costs oJ'returning the foreign worker to hisiher area o.f
origin attd report it to the Emlsassl,/{onstilate General o.f'the Republic of Indonesia, wh.en it is
r:onfirmeei that he/she lzas o darugerous tliseose, on infecfiou.,r di-sesse,iitne,ys,, is unoi;;le to w,ork
(ttt)tn1svs, the employntent contrilct has ended, deceused, or .failed in. tke labar rec{iibration
program.

n) Majikan harus mengun:s perpanjangan kontrak- kerja ke Kedutaaan atau Konsulat indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk rnernperpanjang kontrak ke{a dan sebelurl pengurusan
perpanjangan PLKS.
Erupiot;ers shali orrange /.he extension o.{ the empiol'ntent cantra.ct ro ihe Embus,tyiCort-:ulate
General oJ'the Republic af Indonesia if both parlie.s ogree to extend the entplo],ruent contract
and it's prior to tlte processing of Tempora4,Work Llisit Pcrruit 1PLK51 e.t:tetrsittrt".

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diu,ajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekeqa a-sing.

Employers are requi.red ta enroll theit" emplo\,ees in Perkeso, health lttsrr.ance ond lttdonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection ;'chemes maru.dated h1, the l.[ala1'sian
gov entrn ent lbr fo r e i g n w* o rke r s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabaran
Imisresen Maiaysia sebeium pekerja asing riipulangkan ke daerah asai rii Incionesia.iika pekerja
tiilak lulus tes kesehatan (Foinema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS bcrakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung maiikan.
Employer must manage aruJ obtain ,t Check Out Memo (COM) Jrow .lahatctn {migresen
Malaysia before the Jbreign u,orker is returned ta his/ker plerce oJ-rtrigin in lndonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working visa or iJ'he/she cornpletes the emploltment
contract bejare the end" qf PLKS, with all retttrn costs boyne by the Emltloyet..

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus piogram Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan BesaiiKonsulat Jencleral
Republik lndoncsia.
Enrployer are required to report every worker who passes orfitils the medical test (FOMEfu{A)
nr jails the Lqbor Recs.iibration progroru to the Embctssl,iConsuiate General r$ the Republic tfi-
Indonesiu.

r) I\4ajikan harus melapcrkan ke Kedutaan/Konsulat Inrlcnesia jika pekerja kabur, sakit atau
nreninggal dunia.
Employers have to inJbrm the Embassy/Consulate General q/'the Republic oJ- Indonesia il-the
v:orkers rlol a\4)ay, illness or pass aw-a)t.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak- dipulangkan k-e Indonesia ke Kedirtaan Besar/Konsulat Jenderal Repsblll Indonesia, maka
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majikan hatus bertanggung jawab pen,-ih terhadap pekerja selama berada di Mala-vsia.
IJ'Ernp{o1:er is lailedto reporl to the Erubassy/Consulute General o./-the R.epLtblic o.i htdonesia
oJ'each u,orker who passes or ./hils the RTK progt'am ancl heiher is not returner{ Io Inclonesia,
ihen ihe Emplol:et" nlust ttJke u.fi,tii re,sponsibiiit.v o.f'the worker *,hen helshe i,s in luittiu,,',siu.

6. GAJI DAN MAN},'AAT/ SA-LARY AND BIiNEFITS
. Gaji per bulan/Sr1!sy: per nloiltll

.'funjangan maka-niuten! ul/ovortL'r'(if aru.y)

. Tunjangan kehadiranlottendant allowcrnr:e(41 anfi

. Tunja,ngan shitt pagtlmoruting{tf any)

Tunjangan shilt siang/rzf ernoon(if an.1,1

. Trrrr.jangan shili mala.rnrliglr tlil 4lt')

RM I500.00

Rh{ t}.1)t}

RM 0.00

RN4 {,}"00

RM O,OO

RI\4 ti.0(J

7. PE,RHITUI{GAN LEMBLIR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur I over time, maka kerja lembur I over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di N4alaysia , dengan uiaian schagai
berikut :

Emplovee vvho works overtirue, then the overtime v,aget- will be paitl ba,se.tl on the calculations whiclt
is in accorriance with the Maiaysian Employtment Act, as,fbllou,s;

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

lVorking Hour per llay

WAKTU BEI{ERJA i WORKIT\Ci HOURS

Peke{a bekerja B (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan l-lpdmg-lTndang Ketenagakerjaan Mala-vsia.
lYork)ng hot*'s are B (eight) hour.g a doy or tnaximum 45 lfbrtr; .five) hours a, w*eek and the work
scltedule is arrangetl by the company in sccorclunc:e with the |lt[ulal,sian Emplol,rnent Act.

CI_]TI TAHI_]NAI\ I ANNI_]AL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan r-Indang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlak-u di Semenargung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave tn
accordance with the Malaysian Eruployment Act which is applicable in Semenanjung, Sabah dan
Scrawak, as.fbllows:

' Pekerja dibenarkan euti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense v,hen there is a
iiiember af his/her ownfamily passed away.

' Jangka waltu cuti adalah sesuai izin dankebijaksanaan pihak perusahaan kepada peker'fa.
The paid leave period is in accordance with the permission and discretian o-f the compaw to

8"
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the entplsyse,

Pekerja harus mengonfitmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
ctau surat kemalian,pemakaman kepada pihak perusahcan.
The Worker must confirnr the emergenai sttttut hy tieiiyering tt telegrontiletter iniorming trhout
the decectsed or a death certificote to the corupany.

F'A SILITASI T]-ACILITTT,S

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama ,vang lengkap untuk semua pekerja asing. Nsmun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi setnua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sahah dan Sarawak.
The Employer ruust provide accontw.ttdation/complete dormitot'ies f'or alL .f,Lt'eign workers.
However, the Employer should making the rules and conditions atrtplied to all resident,s living in
the said dormitories, which is in accorclsnce to the re.gulutions applicable in Semenanjrmg,
Subah and Sorav,ak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain <iari yang telah ciitetapkan.
The lLorker is onh; allo**ec{ to sta.y in the dotmitorlt provided b1, the company cutd ar.e

prohibited.from staying at other dorntitort,than tvhat l'tas heen determinecl.

' Penghtrni asrama yang tinggai cii asrama syarikat. sajih rnenlaqr \emua nerienukapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun iusak.
The Worker u,ho lit:es in company donnitont is required to take care of oll the equipment
pr',Lvidcd. p!'ercn!.\ ir li'otrt !o.\l or urt.r,domtrges.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The w,orker who iives in company dormitotl, is required to behlve ancl muintniru kis/her
social etiqttette during their stay at the dorntitotl;.

' Penghr:ni asrama dilarang keras membawa teman. tamu ataupun sa-udara ke asra-ma-, baik
laki-laki maupun perempuan.

The v,orker is strictly prohibited _frorn inviting .friends, guests or relatives back to the
dormitory, both male und.female.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
Dorutitory residents have to maintain the cieanliness of'their hottse ancl stLrroundings.

' ' Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplqte.r yvill palt Jbr the electricit), ond w*ater bills -free of clutrge accoriling to tlze

Ma lays ian regula ti.on.

b. TRANPOR'|ASI/TILANSPORTATION

Pemberi kcrja/majikan harus menyediakan fasilitas penganglartan Pckerja unruk keperluan
mcngantar pekerja dari asrama ke ternpat kerja dan seballiknya, pengurrJ.sall paspor Pekerja ke
Kedutaan r' Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau nulah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Empiot,ers at"e require(i to provide transportGtion .faciiities lbr Indonesirtn l[igrttnt
f{orker,r Ji"ee o.f charge .fi"om the dorruitory to the worlrplace and ,-ice versa, processing the
I{orker's passport at the Embas,ry/Consulate General of tke Republic Indonesia, meclic:al t:heck-
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Lipltreaiment at the ho,sptilel5 or clinic,r, cts well a,, b-hen sen-d-ing lndanesi{tn lligrgnt t[iorkers
hack honte to the airports itt A,lttla3.,sitt.

PERAWATAN MEDISIMEDI(-]AI' TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan t-asilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerla dan scmua biaya
perawatan/pengobatan ditanggung oleh pemberi kerjaimajikan.
For companie.s that dct not provide health clinic .t'itcilities. the emplot,er.r nlltst slfttrantee thut
the v,orker is able to get trefitment/meciication ctt culv heclth .fhcilitie.i ciosesi to tite woflr
locution a.ncl all the costs are bonte by the compant'.

Jika Pekerja -qakit dan han:s dirawat inap, pcmberi kerja rnenyediakan da-n menanggr.rng biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlalcu di Scmenanjung, Sabah
dan Sarawak.
IJ the vvorker get,s sick and must be hospitalized, the cotnpany hus to provide antl bec*" the
lreatmenl/medicatiort cost,s. The treaimentimedication bill paymenl yvill be.fiilfi,, borue h), the
colnpunv in accorctsnce with the v,ork regulutions applit:oble in Sernentniung, Sa.bah. and
Sarawnk.

II. PENYELESAIAN SEN(]KETA/DISPUTE RESOLUTIC}N

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) alltata pernberi
k-erja/majikan dengan pekerja maka perlu dilak'ukan hal-hal seperti berikut:
ht tlte event oJ' a dispute betrveeru the Employer and the Warker, the fallotuing matters ntust be taken
into consideralion:

- Pihak pemberi ke4a dan Pekerja akan bekerjasama melalu-i mus)/a\4/arah unh-rk menl.elesa.ikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations tct resolve the rela.ted
lssile.)-.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada labatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imiglesen tian pihak terkait dari Kera,iaan Malaysia atall. pihak Keriiitaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Etnployer may request directions to the Ministry of'Labor and Imnzigratioru ar
any other Malaysian govetnment's depart*tents or tke EabassyiC'onculate Gen.erqi qf the
Republic of Indonesia in Malaysia.

' Scmua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti UnCang-UnCang Malaysia d,an

Kebij akan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions ntade nrust contply u,ith and .follow the la**s of Malaysia and policies frorn
Indonesian Mission in ilIaiaysia.

12. PEMBATALAT'{ VISA KERJA (IZIN KERJA) PEI(ERJAiCANCEILATIOI{ THE }I.ORK
\.ISA

Ma-jikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Peke{a yang melanggar
undang-undang Kerajaan Viaiaysia (tindakan kriminai, iari dari perusahaan dan sebagainya-1. Pemtreri
kerjslrnajikan wajib mernberitahukan pihak Kedutaan i Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplol'er has the right to cctncel tlte working ltisa/PLKS iJ'the v:orkers a mistake .,yltich violales
lulalaysian laws (criminal acts, running awa1.,.from the ernploter, etc). The Entployer shall notify the
Ernbassy/Consula.te General of'the Republic of'lndonesia in Malaysia promptty

I
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PERALATAN KERJA/W ORKING EQUIPMEI{T
. Pekerja w'ajib menjaga dan menyirnpan serta merawat dengan baik segala peraiatan yang

diberikan oleh PEMBERI KFRJA.
The Eruplot:ee ntttst keep, store a.nr! tcke a good care o-f all u,orkirug equiprnent pi'ot,ided b), the

Employ,er.

. Peket3a akan mengembalikan semlr-a peralata.n bila diarahkan oleh PEMBER-! KER-JA- atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apaplln.
The Eruployee v,ill retLrrn ull worlring equiprnent y,hen cliret'ted by the trmployer or upon the

-:11---.',rcr t t i t t i a t i O i t u.l ( i i l p i O.\' i i l ( li l L- O i i l l' il ( i .IO )' O t l.\' t'e Q.t O tt.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
iu'ork unijbrms are prot,icieri bt; the company iJ'needed

. Peralatan keqja dan alat keselamatan kerja disediakan oieh pcrusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekeljaannr: herdasarkan trntiang-unclang

Kerajaan Malaysia. Apabila hiiang karena sengaja. 1alai atau rusak rnaka akan Pekcrja l,arus

bertanggungjawab.
il'i-ork e.quipment cutci work salbtl, equipment provirletl bv r:ottrpcrrn, siicli as heinteis, boots,

gioves, ctnd are suitableJbr theJield oj workin accat'dance with the fuIttlu),sictn loy's. IJ'il's losr

ot'damaged deliberately or accidentallv, it will be on the Workers responsibilih,.

. Pek-erja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut surlah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The l,Yot'ker"s cotl ttot be charged .{or equipntent replacernent if the ecluipment is no ktnger
sttitahle;fbr tise uttci is noi tiue to l.he worker'slirult.

PEMBER}IENTIAN PERJAN JIAN KERJA/TERMINATION OF EMPL O}I\{ENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanlung, Sabah dan

Sarawak:
Tlte Enrylayet'.t ('itn i.'ont'el the Employnrent Corrffqct if the l4'otkct'viahiie.r' tlie -{bltaritig
nxatters, according to the working regulations appliccble in Semenarujung, Sabah ancl Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KIRJA.
Nat achieving the level ol work quaf ity required by the Employer.

. Tidak memahrhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failru'e lo r-'ompl.v v,ith thc ruies an,J reguialions st,t /rl tite Employer

. Kekerapan tidak hadir berhrgas dan atau hadir terlambat saat beftugas.
Fre quencT, af not skc**ing up for assignments anC or being late fol' ctssigntnents.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungiawab semasa berfugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible w-hile on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yaflg dapat mengganggu keharmonisan,

kesejahteraan,harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerj alain.
Behaving or cartT,ing out anlt aetivities that threatens the harmon7, weiiare, properlt and
production of the company and ather workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing comparu1,'s or personal property without permis.cion.



' \4erekamka,n karttt k-ehadrrzrn rvak-tr-r k-er-ja ,Jrang lain a-tar,t meminta {lt'a-nq larl
srer*karnkan kaftu kehadiran waktu kerja anda.
Ileiping ollter v,orkers lo record their tirneslteet card or havittg tsther v,orkers to recrtrcl
t'/t ' .slter,! tui'i.{Ll.\,'il(t Llil(

' Menjalankan aktitltas sosial yang dapat menjatiihkan citra syarikat dan peker-ja syarikat
iainnva.
Cont{ucting aw social ttclit,ities thgt could danzcge the t:ompnn)"s or"othet" emplc\;ee's
iruages.

b. Pihak ma.iikan atau Peker-.!a drpat merrgirentiklrn atau rnelnhatalkrri kcnir:rk l<rr'.ja srsriiri
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah ilan Sararvak.
The Emplover or Worker carL terminate or r:ancel the Employruent Ccntracl in ac:t:ct"dance I.o

the w,ork ragula.lktns in liyce i.it Sentenunjung, Sribuit orzci Sctrciw,tik.

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NECARA ASAI,

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulan,ean pekerja ke daerah asal (place oi
origin) di Indonesia disebabkan oleh Feke{a itu tclah hai:is masa kontrak kerjar-rya. rneninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi per.ianjian kerja atari undangan-undang di
Malaysia:
The Empiol'er wiii.irriir- bear ihe iravel expense.\ of i'eturning ilrc v'orkers io thelr ploce a-f'

origirt in Indotiesia v:lten one o.l'the.se conclitions applicabie ttre the Emgtk4'nigTit Contruct hus
expired,the l{orker i.,s passed awa..v and tl'te Emplo.ter's ni,stake or not obe.t, the emplot:ment
t ()n1roL ! ot' .1Ittirt.t'.sinn ittvt s ttnri t'aguiurirtn

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi perrulangan pekerja asing ke
negara asal jika Crsebabkan menderita pcn;",akit belat dan menular (HL//AIDS, I{cpatitis B.
STD, Tubercolosis dan iain-lain seperti yang disahkan oleh ahli rnedis di Mala-v*sia1, drnyatakan
bersalah bcrdasarkan hukum pidana, Mernpunyai dan terlibat di dalarn masalah
sosiai.piMengai<hiri kontrak kerja sebelum masa berlaicunlua seiesai,Pemniansan riisebabkan
tidak dapat merlalankan trgas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat r,valaupun telah diberi bimbingan dan instruksi sefta iangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
Hrnt,et,er, the Eruplo,ver v,ill not be -financing the transporlation costs of fbreign n,orkers
returning to his/her countn, oJ origin, u,hen l'te/slte suffering.fi'oru seriotts and cctrumunicable
diseases @if/AlDS, Hepotiti.t B, STD, Tubercolttsis antl ctthers cctniirrttetl it1, metiicui experts
in Malaysia), Jbund guilfi, under the criminul lat'v,Having and being itn,olyed in soc:ial
is,sues,terryination tlte eruplo1'ment coutract belbre its t,o"!id-it"- period due,reputriation tlu-e to the

.fttilure lo carrv out duties accortling to the level tlesiret{ uncl detennined hy the i:otl:ptuly,
despite being given guidance and instruction cs well as a rec.sonable period ctf time,rcsigrr.

I6. PESVTLUS.{I.{\ SENGKET.{ / DISPIITE RESOTUTIOI!

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Peke{a Migran Indonesia wajib
diseiesaikan secara damai melalui musyawarah antar prih2|q.

Any dispute a.rising behueeru the Employer antl the Indonesian Migrarzt Woi"lrcr slzall be
resolved arnicably through negotiation between parties.

b. Dalam hal tidak terdapa,t penyelesa-ian atas perselisihan tersebut, mal<a sa-lah satu. atan kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia unhtk dilakukan
me,iiasi, konsiiiasi, darriaiau resolusi sesuai derrgan hukum yang berlaku cii Maiaysia.
In the event there is no settlenlent on such di,spute, one or both of the aggrieved parties may

{}



:'cf cr tltcit' tiisptrte t'eltrted !rt !!i:it rc!ation tt!. q'111plny1y1tt!! to t!ic tp7:r'oltt ietr \!alttt.titut
su.thorities tmd lndrsne,ticn l,lission ifi.1,!olay-\itt {or metliutiott, ctsttci{iorion, ilntltor resolution
in accordttnce y.,iih tke applical:le luv;,s in Mulavsiu.

Seiaua isi perjanjian ker-ia ini telah dibaca oleh kedr-ra pihak dan rlitandatangant oengan persaksian ,ii antara
FEKERJA dengan PEMBERI KERJAIN4AJIIC.$i.
T'he entire conlents of-lhis Ernstloymenl Conlrttct htn,e been rectc! ctnd signec{ bybath ltc*ties. the tt(}R-KER
qnd. the EMPI,CY4R,

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKERJA

2b
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Kontak No : 016i356864
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